


1. Magie de la parole
• C’est parce que l’enfant a en lui des 

angoisses : mes parents m’aiment-ils vraiment ? 
ne veulent-ils pas me manger, m’abandonner, 
me délaisser ? puis-je me marier avec eux ? 

• Le conte répond à ces inquiétudes en les 
représentant de façon symbolique : les ogres, 
les sorcières, les géants, ce sont les adultes. 

• Le petit personnage, c’est l’enfant.



1. Magie de la parole
• Lorsqu’il voit ces personnages dans les contes, 

l’enfant reconnaît ses angoisses et il est soulagé 
pour deux raisons : 

• il réalise qu’il n’est pas le seul à imaginer cela (il 
n’est donc pas un monstre pour douter de 
l’affection de ses parents) 

• il est rassuré sur le fait que sa petite taille ne 
veut pas dire qu’il sera éternellement une 
victime.







1. Magie de la parole
• Du coup, Bettelheim recommande la lecture des 

contes de fées aux enfants, mais pas de ces 
récits modernes qui se veulent plus 
présentables et ne montrent que des images 
positives. 

• Ces récits courent le risque de rendre l’enfant 
psychotique en lui laissant entendre qu’il voit le 
mal partout parce que que le mal vient de lui et 
de lui seul.















1. Magie de la parole
• Le mécanisme à l’œuvre ici est aussi spécifique 

à la parole : c’est la verbalisation. 

• Entendre dire ou dire soi-même des paroles de 
réconfort a un effet thérapeutique. 

• C’est pourquoi les enfants ne se lassent pas 
d‘entendre toujours les mêmes versions des 
mêmes contes.
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• On trouve cela dans les groupes de parole qui 
s’adressent aux personnes victimes d’addictions 
diverses. 

• Dire, c’est mettre à distance.









1. Magie de la parole
• On peut même le faire tout seul, ainsi que le 

proposait Emile Coué (1857-1926) dans sa 
fameuse méthode Coué : 

• « Tous les jours, à tous points de vue, je vais de 
mieux en mieux », à répéter 20 fois le matin et 
20 fois le soir. 

• Cette méthode est en lien avec l’effet placebo, 
que Coué découvre.





1. Magie de la parole

• Cet effet serait de l’ordre de 30 % et pourrait 
atteindre 60-70 % dans les migraines ou les 
dépressions. 

• On peut aussi mettre sur le même plan 
l’hypnose. On a parlé d’auto-hypnose pour la 
méthode Coué.





1. Magie de la parole
• Un autre genre de littérature orale a longtemps 

été sous-estimée, il s’agit de la blague, ou de la 
plaisanterie. 

• On ne connaît pas les auteurs de ces blagues 
qui circulent, mais elles ont du succès (comme 
les contes) pour une raison bien précise. Les 
blagues qui ne sont pas pertinentes ne sont pas 
répétées.







1. Magie de la parole

• Certaines sont très anciennes. Le Philogelos 
nous en conserve plus de 200 qui ont au moins 
1 600 ans ! 

• Elles sont parfois toujours drôles, parfois un peu 
déplacées de notre point de vue.



• Un homme voit passer un enterrement dans la 
rue. Il demande à un de ceux qui suivent le 
cortège : 
– Eh, qui est-ce qu’on enterre ? 
L’autre répond : 
– Celui qui est mort ! 

• Un homme a vendu un de ses esclaves. Le 
nouveau propriétaire revient furieux, car 
l’esclave est mort deux jours après l’achat. Le 
vendeur se défend : 
– Quand il était à moi, il n’a jamais fait ça !



1. Magie de la parole
• La blague ou le mot d’esprit permet de parler de 

ce qui nous inquiète, comme la mort ou le sexe. 

• Elle permet aussi de ne pas se sentir frustré 
quand on est impuissant face à un pouvoir 
tyrannique ou corrompu. 

• On rit avec ses pairs, contre les puissants ou les 
ennemis. On crée de la connivence avec son 
auditoire.



1. Magie de la parole

• Il existe ainsi un grand nombre de blagues 
datant de l’époque de l’Union soviétique, bien 
que certaines aient été considérées comme 
dangereuses. 

• On pouvait fort se retrouver en prison pour une 
plaisanterie.





• Un policier est-allemand fait la circulation ; quelqu'un 
lui fait observer qu’il a aux pieds une botte noire et 
une botte blanche. 
– Je sais, je serais bien rentré me changer, mais chez 
moi aussi, il y a une botte noire et une botte blanche ! 

• Un chien américain discute avec un chien français, un 
chien polonais et un chien russe. Il leur dit :  
– Ma vie n’est pas toujours facile… L’autre fois, j’ai dû 
aboyer pendant deux heures pour avoir de la viande ! 
Le chien français dit « deux heures ? » 
Le chien polonais dit « de la viande ? » 
Le chien russe dit « aboyer ? » 
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• Il y un rapport entre la blague et ce que nous 
ressentons profondément. L’humour nous 
permet de désamorcer ce qui nous travaille. 

• Sigmund Freud, le père de la psychanalyse, a 
étudié cette question.
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• Le peuple juif, en exil depuis des siècles et 
persécuté à grande échelle au cours de 
l’histoire, a développé un humour particulier, en 
lien avec les souffrances qui ont été les siennes. 

• Il s’agit souvent de reprendre les stéréotypes qui 
leur sont appliqués et de les tourner en 
plaisanterie.



• « Comment allez-vous ? » - dit l'aveugle au 
paralytique. - « Comme vous le voyez », répond 
ce dernier à l’aveugle. 

• Deux juifs se rencontrent au voisinage d'un 
établissement de bains : « As-tu pris un bain ? » 
demande l'un d'eux - « Comment ? dit l'autre, en 
manquerait-il donc un ? »



• Un malheureux, en pleurant sa misère, emprunte 
25 florins à un ami riche. Le jour même le 
bienfaiteur le trouve attablé au restaurant devant 
une portion de saumon à la mayonnaise. Il lui en 
fait reproche : « Comment! vous me tapez et 
vous vous offrez du saumon mayonnaise! Voilà 
l'emploi de mon argent ! » -« Je ne comprends 
pas, dit l'autre; sans argent impossible de 
manger du saumon mayonnaise ; j'ai de l'argent, 
je ne dois pas manger du saumon mayonnaise ; 
quand donc mangerai-je du saumon 
mayonnaise ? »



• Un prétendant, fort désagréablement surpris de 
la fiancée qu'on lui présente, prend le marieur à 
part et se plaint à son oreille. « Pourquoi m'avoir 
amené ici, lui dit-il sur un ton de reproche, elle 
est laide, vieille, elle louche, a de vilaines dents 
et les yeux chassieux... » -« Vous pouvez parler 
à haute voix, » interrompt le marieur, « elle est, 
de plus, sourde.»
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• La blague a aussi parfois un sens 
philosophique : elle souligne l’absurdité du 
langage, (jeu de mot, calembour) 

• ou les incohérences de nos préjugés.





• Le conseil du département de philosophie de 
l’université de Harvard est réuni au grand complet. 
Tout à coup un ange apparaît et s’adresse au 
directeur de ce département : « Je te fais une 
faveur au choix : je te donne un million de dollars ou 
la sagesse absolue : que choisis-tu ? » Le directeur 
pense qu’il ne peut demander que la sagesse 
absolue, vu les circonstances. « Accordé » dit 
l’ange qui disparaît. Les collègues du directeur le 
regardent fixement : alors ? – Alors… je vois bien 
maintenant que j’aurais dû choisir l’argent.




